
6600002154 
ZMLUVA O ZRIADENÍ VECNÉHO BREMENA 

uzatvorená podľa ust.§ 151n a nasl zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonn,ka 
v znení neskorších predpisov 

medzi účastníkmi: 

Oprávnený z vecného bremena: 

MH Teplárenský holding, a.s. 
so sídlom Turbínová 3, 83104 Bratislava - mestská časť Nové Mesto 
IČO 36 211541 1 DIČ 2020048580 1 IČ DPH SK2020048580 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III v oddiele Sa vo vložke č. 7386/B 
v mene spoločnosti koná Ing. Miroslav Kavuľa, predseda predstavenstva 

Mgr. Peter Matúš, MBA, členľore&taOebstW 

(ďaleJ aj „oprávnený z vecného bremena") 

a 

Povinný z vecného bremena: 

XLSK Properties s.r.o. 
so sídlom Galvaniho 11, 821 04 Bratislava 
IČO 45 964 564 1 DIČ 2023172767 1 IČ DPH SK2023172767 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III v oddiele Sro vo vložke č. 69348/8 
v mene spoločnosti koná CLC advokátska kancelária, s.r.o., zast. JUDr. Peter Majka, advokát a konateľ, 
na základe splnomocnenia zo dňa 15.07.2024 

(ďalej aj „povinný z vecného bremena") 

(oprávnený z vecného bremena a povinný z vecného bremena ďalej spolu len ako „zmluvné strany" 
a ktorýkoľvek z nich aJ ako „zmluvná strana") 

ktorí súhlasne prehlasujú a sv0Jim1 podpismi potvrdzujú, že sú k právnym úkonom spôsobili 
a oprávnení a uzatváraJú túto Zmluvu o zriadení vecného bremena (ďaleJ len „zmluva") za 

nasledovných podmienok: 

1. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1.1. Povinný z vecného bremena Je výlučným vlastníkom (v podiele 1/1 z celku) nehnuteľností, ktoré 
sú Okresným úradom Žilina, katastrálny odbor (ďalej len „Okresný úrad"), pre k. ú Žilina, obec 
Žilina, okres Ž1hna evidované na liste vlastníctva č. 8035, a to: 
a) pozemku parcely registra „CKN" pare. č. 5194/29, druh pozemku zastavaná plocha a nádvorie 

o výmere 8.146 m2 a 
b) pozemku parcely registra „CKN" pare. č. 5194/32, druh pozemku zastavaná plocha a nádvorie 

o výmere 2.201 m2 

(ďaleJ len „zaťažené nehnuteľnosti"). 
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2. PREDMET ZMLUVY 

2.1. Povinný z vecného bremena zriaďuje k zaťaženým nehnuteľnostram vecné bremeno v rozsahu 
Dielu č. 2 o výmere 13m2 a Dielu č. 3 o výmere 220m2 na parcele S194/29, a Dielu č. 4 o výmere 
131m2 na parcele 5194/32, vymedzenom v Geometrickom pláne č. 43432611 - 168/2024, 
vyhotoveným vyhotoviteľom Ing. Radomír Blažek - Geodetic, so sídlom Hviezdoslavova 1070/3, 
015 01 RaJec, IČO: 43 432 611, autonzačne overeným Ing. Radomír Blažek dňa 15.11.2024, úradne 
overeným Okresným úradom dňa 22.11.2024 pod číslom Gl-2283/2024, kópia ktorého tvorí 
Prílohu č. 1 tejto zmluvy, ktorému zodpovedá 

a) právo uloženia horúcovodného potrubia a jeho ochranného pásma na zaťažené 

nehnuteľnosti, 
b) právo vstupu a vJazdu na zaťažené nehnuteľnosti za účelom prístupu oprávneného 

z vecného bremena k horúcovodného potrubiu a jeho ochrannému pásmu, ktoré je 
vedené cez zaťažené nehnuteľnosti, a to výlučne v rozsahu nevyhnutnom na účely 
vykonávania kontroly, opráv, bežnej údržby alebo výmeny horúcovodného potrubia bez 
zmeny trasy horúcovod ného potrubia vo vlastníctve oprávneného z vecného bremena, 

c) právo strpieť odstraňovanie, okl1esňovanie stromov a iných porastov, ktoré ohrozuJú 
bezpečnosť a spoľahlivosť horúcovodného potrubia a napájača. 

2.2. Oprávnený z vecného bremena vecné bremeno uvedené v bode 2.1. tohto článku prijíma, pričom 
je povinný konať tak, aby na zaťažených nehnuteľnostiach nevznikla v súvislosti s vykonávaním 
kontroly, opráv, bežnej údržby alebo výmeny horúcovod ného potrubia škoda 

2.3. Povinný z vecného bremena sa zavazuje práva oprávneného z vecného bremena, zriadené in 
personom, uvedené v bode 2.1. tohto článku zmluvy strpieť, pričom táto povinnosť sa vzťahuJe na 
každodobého vlastníka zaťažených nehnuteľností. "'' 

2.4. Vecné bremená sa v prospech oprávneného z vecného bremena zriaďuje po dobu prevádzkovania 
horúcovodného potrubia a bezodplatne, t.j za zriadenie vecného bremena vrátane ochranného 
pásma podľa zákona č. 657 /2004 Z.z. o tepelneJ energetike neprislúcha povinnému z vecného 
bremena na základe teJto zmluvy a ani z iného predpisu žiadna odplata. 

2.5. Zmluvné strany berú na vedomie, že oprávnený z vecného bremena nadobudne práva 
zodpovedaJúce vecnému bremenu špecifikovanému v bode 2.1 teJto zmluvy dňom povolenia 
vkladu vecného bremena do katastra nehnuteľností vedeného Okresným úradom. 

3. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

3.1. Zmluvné strany si vzájomne na základe písomnej žiadosti poskytnú rozumne požadovateľnú 
a primeranú súčinnosť pri uskutočňovaní, alebo zariaďovaní úkonov súvisiacich so zmluvou, a to 
vždy bez zbytočného odkladu od doručenia písomného požiadania zo strany vyzývaJúceJ zmluvnej 
strany. Za písomné požiadanie sa rozumie aj požiadanie prostredníctvom elektronickej pošty (e­
mail). Poskytnutie súčinnosti nebude žiadnou zo zmluvných strán v pozícii vyzvanej zmluvnej 
strany bezdôvodne odmietnuté. Vyzvaná zmluvná strana nie Je povinná na poskytnutie súčmnost1, 
ak by takým konaním vyzvaná zmluvná strana mala ohroziť, alebo poškodiť práva, alebo záujmy 
svoJe, alebo práva, alebo záujmy jej maJetkovo, alebo personálne prepojených subJektov. Pre 
vylúčenie pochybností platí, že každá zmluvná strana sa zavazuje druhej zmluvneJ strane 
poskytnúť SVOJU súčmnosť v nevyhnutnom rozsahu, miere a úrovni tak, ako to bude nevyhnutné 
alebo potrebné na dosiahnutie účelu sledovaného zmluvou. Poskytnutím súčinnosti podľa tohto 
ustanovenia sa nerozumie povinnosť vyzvanej zmluvnej strany zabezpečovať tie úkony, ktoré má 
podľa všeobecne uznávaných a spravodlivých štandardov vykonávať vyzývajúca zmluvná strana. 
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3.2. Oprávnený z vecného bremena Je povinný vopred informovať povinného z vecného bremena, 
resp. jeho právnych nástupcov o plánovaneJ kontrole, oprave, bežneJ údržbe alebo výmene 
horúcovodného potrubia, resp. Jeho časti bez zmeny trasy horúcovodného potrubia. 

4. VKLAD DO KATASTRA NEHNUTEĽNOSTÍ 

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že návrh na vklad vecných bremien do katastra nehnuteľností podá] 
povinný z vecného bremena tak, aby Okresný úrad po povolení vkladu vecného bremena zapísal 
vecné bremená v nasledovnom znení: 

LV č 8035, k ú Žilina 

;, Vecné bremeno, ktorému zodpovedá právo uloženia horúcovodného potrubia a jeho ochranného 

pásma na pozemky; právo vstupu a vjazdu na pozemky za účelom prístupu oprávneného z vecného 

bremena k horúcovodnému potrubiu a jeho ochrannému pásmu vedenému cez pozemky registra 

„C" KN pare. č. 5194/29, pare. č. 5194/32, a to výlučne v rozsahu nevyhnutnom na účely 

vykonávania kontroly, opráv, bežneJ údržby alebo výmeny horúcovodného potrubia bez zmeny 

trasy horúcovodného potrubia; ako aj právo strpieť odstraňovanie, okliesň ovanie stromov a iných 

porastov, ktoré ohrozujú bezpečnosť a spoť ahlivosť horúcovodného potrubia a napájača vo 

vlastníctve oprávneného z vecného bremena: MH Teplárenský holding, a,s., IČO: 36 211 541, 

v rozsahu vyznačenom geometrickým plánom č. 43432611 - 168/2024 úradne overeným 
katastrálnym odborom Okresného úradu Žilina dňa 22.11.2024 pod č. 61-2283/2024. N 

' 

4.2. Zmluvné strany sa' zavazuJú poskytnúť s1 vzájomnú súčinnosť za účelom, aby bol vklad práva 
zodpovedajúceho vecnému bremenu podľa teJtO zmluvy do katastra nehnuteľností povolený. 

4.3. Zmluvné strany sa dohodh, že náklady spojené s vkladom práva zodpovedajúceho vecnému 
bremenu do katastra nehnuteľnosti znáša v celom rozsahu povinný z vecného bremena. 

4.4. V prípade prerušenia konania o povolení vkladu sú zmluvné strany povinné poskytnúť s1 
bezodkladne všetku súčinnosť potrebnú na to, aby odstránili všetky prekážky brániace povoleniu 
vkladu vecných bremien do katastra nehnuteľnosti. 

4.5. Oprávnený z vecného bremena podpisom tejto zmluvy splnomocňuje povinného z vecného 
bremena na podanie návrhu na vklad vecných bremien do katastra nehnuteľností a na 
zastupovanie pred Okresným úradom v konaní o povolení vkladu vecných bremien do katastra 
nehnuteľnosti podľa teJto zmluvy. Povinný z vecného bremena' Je oprávnený najma vykonať 
potrebné zmeny na listinách spôsobom a vo forme vyžadovanými Okresným úradom, naj ma 
formou spísania opravnej doložky alebo dodatku k tejto zmluve či '"návrhu na vklad. Povinný 
z vecného bremena Je oprávnený na všetky tieto a súvisiace úkony aj prostredníctvom svoJho 
splnomocneného zástupcu a aj elektronicky. 

S. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

5.1. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán obdrží po 
jednom rovnopise. 

5.2. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvu Je možné meniť a dopÍňať len Jej písomnými dodatkami 
podpísanými všetkými zmluvnými stranami, čfslovaným1 podľa poradia ich prijatia. 
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5.3. Zmluvné strany berú na vedomie, že zmluva je v celom rozsahu povinne zverejňovaná v zmysle 
ust. § Sa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o slobode informáciij v znení neskorších predpisov v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že súhlasia so 
zverejnením tejto zmluvy v celom jej rozsahu v Centrálnom registri zmlúv. 

5.4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma Jej zmluvnými stranami, oblrgačnoprávne 
účinky nadobúda dňom nasleduJúc1m po dm jej zverejnenia podľa bodu 5.3. tejto zmluvy a 
vecnoprávne účinky nadobúda až dňom povolenra vkladu do katastra nehnuteľností príslušným 
okresným úradom, katastrálny odbor. 

S.S. Neoddeliteľnou súčasťou teJto zmluvy sú nasledovné prílohy: 
Priloha č. 1-Geometrický plán č. Gl-2283/2024 
Príloha č. 2- Plnomocenstvo na zastupovanie povinného z vecného bremena 

5.6. Zmluvné strany vyhlasuJú, že sú oprávnené k uzatvoreniu tejto zmluvy a že ich zmluvná voľnosť 
nie je obmedzená. Závazne vyhlasuJú, že sa s obsahom teJto zmluvy oboznámili a JeJ podmienkam 
porozumeli, k uzatvoreniu tejto zmluvy pristupujú na základe slobodnej vôle prejaveneJ 
zrozumiteľne, určite a vážne, bez pocitu tiesne, alebo mak nevýhodných podmienok, čo • 
potvrdzuJú svojimi podpismi. 

26.FEB 2025 
V Bratislave, dňa ·········r············_······· 

MH Tepláre)'íský holding, ,.s. 
Ing. Mirosláv Kavuľa, pre(jseda predstavenstva 

O 5. 02. 2025 
V Bratislave, dňa ................................ . 

7::a nm•innPhA:, ,.PE"RPhn hrr:od. 

XLSK Properties s .. o 
zast. CLC advokáts 
zast. JUDr. Peter 

ncelári .r.o., 
a, advokát a konateľ 

V Bratislave, dňa ...... }.?.t~; .. ~~~······ 

MH leplf renský holding, a.s. 
Mgr Pet~r Matúš, MBA, člen predstavenstva 

• 
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Legenda 

V°ťKAZ V'ť MER 
Dalera)II stav zmonv N~stav 

čr,10 

parcely vvm•ra Oruh Del k od ťlslo Vymera Druh Vla>tnlk 

pozem~u čls lo parcel• m' parcely m' parcoly poiemku ( ná opr.!vnená osoba ) 

PK KN E KN-<: ha m' fälo čís lo ha m' kód adresa (sldlo) 

Stav pnlvny Je IOll>Inj' J rqim,m C K~ 

Vye/slenle "'"•hu vecného bremena 
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CLC advokátska kancelária s.r.o., ea~enskä-1.a, 811 •03'~ratislav~, Slovakia / 
tel +-421 2 5464 Eli5J7 1 fall.: +4212 54 6.11 B6 39 , e·ma1I olfice@clc sk, ~ tle sk 

' ' 

S~Sl 
ADVOKATSKA l<ANCEU.RlA' 

PLNOMOCENSTVO 

Spoločnosť XLSK Properties s.r.o., so sídlom 
Galvaniho 11, 821 04 Bratislava, IČO 45 964 564, 
zapísaná v Obchodnom regtstn Mestského súdu 
Brati.slava III, odd : Srot vlo.ä.a č.· 69348/B, v mene 
ktorej koná Ing. Jili Sulc - konatd' a Dipl Ing 
Chrtsttan F1sche.i: - kooateľ (ďalej len 
„Splnomocnitef"), týmto 

splnomocňuje: 

1 spoločnosť CLC advokátska kancelária s.r.o.1 'IO 

sídlom Panenská 18, 811 03 Biatislava, ICO 
36 707 856, zapísanú v Obchodnom regt.stn 
Mestského súdu Bratislava ill, oddiel Sro, vložka č.· 
43463/B, v mene ktoreJ koná JUDr. Peter MaJ!u, 
koaatd' a advokát (ďaleJ lea „Splnomocnenec'j, na 
zastupovacie Splnomoa11td' a v súvislostt s 
nasledovnými právnymi a súvisia.cim.t úko:omi.: 

VOLLMACHT 

Dic Gcscllschaft XLSK Properties s.r.o., m.1.t dem 
S1tz Galvanilio 11, 821 04 Bratislava, ID.-Nr 45 964 
564, cingettagen im Handelsregt.ster des 
Stadtgerichtes Bratislava III, Abt.: Sro, Einlage Nr: 
69348/B, 1m deren Namen leg. Jlň Šulc - der 
Geschaftsfuhrer uod Dipl Ing Chdstian Fischer -
de.i: Geschaftsfuhrer (1m Folge.nden nur 
„Vollmachtgeber" geOlUlnt) baadelri, bicmut 

bevollmächtigt 

die Gesellschaft CLC advolcltska kaocelúia s.r.o., 
m1t dem Sitz Panenská 18, 811 03 Btattshva, 1D -NL 
36 707 856, eingetragen im Handclsregister des 
Siadtgerichtes Bratislava m, Abt.: Sro, Et.nlage Nr: 
43463/B, im deren NamenJUDr Peter Ma1ka - der 
Geschäftsfiihrer uod der Rt=cbtsauwalt (1m Folgenden 
nut „Bevollmächtigter" genannt) handelt, 21.1r 

V crtretung des Vollmachtgebers im Zusammenhang 
llllt den folgeoden Rechtsgescbaftea und den damit 
zusammcahangenden Hancllungen. 

podpísanie zmluvy o znadení vecného bremena -
na základe Zmluvy o budúcej zmluve o znadeni 
vecného bremena zo dňa 23.02 2023, ako aJ 

dte Unterzeichnung des Vertrages ubet d.ie 
Emchtuog eme.i: D1enstbarkei:t aufgcund des 
Voi:vertrags uber cite Emchtung e1ner 
D1enstbarkeit vom 23 022023 sowie eventueller 
zusamme.nhartgender Vertrage und Anlagen 
(ergänzt um fehleude Angaben) ZW1Schen dem 
Vollmachtgeber als dem VerpfltcbteteD und der 
Stredoslovenská distnlmčn:á, a s mit dan Sitz Pn 
Rajčianke 2927 /8, 010 47 Žilina, ID-Nr . 
36 442151 (1ln Folgenden nur „SSD" genall1lt), 
al.s dem Berechttgtea, deren Gegenstand d!e 
Ettichtuog der. Dicnstbarke1ten ist zugunsten 
der SSD am Ted der Legenschaften befindhch 
im Katastcrgebiet Žilina gefuhrt vom 
Bezuksamt- Katasterabteilung auf dem 
Eigentwnsblart Nr. 8035 Gtundsriícke des Reg 
„C" Paa Nr. 5194/4 - bebaute Flache und 
1.nnenhof im AUSlllill von 1.640 m 2, Parz Nt 
5194/29 - bebaute Flache und Innenhof mlt 

dem AusmaB von 8 288 m2, Parz Nt. 5194/32 -
bebaute Flache und Innenhof mit dem AusmaB 
von 2.201 m2, wobei cite Dienstbatlreit mit dem 
betreffenden geometnschen Plan begreazt wud; 

pripadných sÚVlSlaach zmlúv a príloh 
(doplnených o chýbaJÚCe údaJe) medzi 
Splnomocrutcľom ako povinným 
a Stredoslovenská dIStobučná, a s so sídlom Pn 
RaJáanke 2927 /8, 010 47 Žilina, IČO. 
36 442151 (ďalej leo „SSD'j, ako oprávneným, 
predmetom ktorých je znaderue vecných ru:emien 
v prospech SSD na časti nehnuteľností 

nachádzaJÚcich sa v kat. ú. Žilina vedených 
Okresným úradom - katastrálnym odborom na 
hste vlastníctva č 8035, pozemky reg „C'' pare. 
č 5194/4 - zastavaná plocha a nádvone 
o výmere 1 604 m2, pare č 5194 /29 - zastavaná 
plocha a nádvoae o výmere 8 288 m 2, pare. č 
5194/32 - zastavaná plocha a nádvone o výmere 
2201 m2, pnčom vecné bremeno bude 
vymedzené pri.slušným geometrtckým plánom, 

podpísanie zmluvy o znadeaí vecného bremena -
na základe Zmluvy o budúcej zmluve o zcadeni 
vecného brcmem zo dňa 11 04 2023, ako aj 
prlpadn,ch s1mstadch zmlúv a príloh 

die Unterzeu:bnung des Vertrags uber dic 
En:ichtung emer DienstbarkeJt aufgrund des 
Vorvertrags uber ewer Dienstbatlreit vom 
11.04.2023 sOWIC eventueller 

/ 

etc advokátska kance!ána s r,o 
Panenská 18,81103 Bralls!ava, Slovakla 
1eo: 3670~ DIČ 2<12?2~4626 !C·Ol'I!. SK 2022294626 
bllnb,<I spojeo "'- ~926090037 /llOO 
:Z.p„d • DR IV.e,ukl!hosud• 8~ lU.oddlol Sta, vletí• ~ ◄]4(3111 
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(doplnených o chýba1úce úda1e) medz1 
Splnomocruteľom ako Jmestorom, Žilinské 
komurukíac, almová spoločnosť, so sídlom 
Vysokoš1.olakov 2, 010 08 Žilina, IČO. 31 
590 250 (ďalej lea ,,ŽK'') al-.o povmným, a SSD 
ako opcivnenym, predmetom ktorých Je 
zaaderu.e vecných bretruen v prospech SSD na 
časti nelwuteľností nachádzajúoch sa v kat ú. 
Žilina vedených Okresným úradom -
katastrálnym odbomm na liste vlastníctva č. 
4801, pozemky 1eg. ,,C" pare č. 5194/23 -
zastavana plocha a nádvone o výmexe 3 124 m2, 

počom. vecné bremeno bude vytned7Cllé 
prislušným geometnckým plánom, 

podpísanie dohody o prevode práv a povmností -
stavebníka, dohody o urovnaní z kolaudačného 
rozhodnutia, ako aJ pópadných sÚVls1acich 
dokumentov a pciloh (doplnCllých o chýbajúce 
úda1e) medzi Splnomoc01teľom a SSD; 

podpísarue zmluvy o zriadcaí vecného bremena, -
ako a1 pIÍpadných sUV1staC1ch zmlúv a priloh 
(doplnených o chýbaJÚCe údaje) medzt 
Splnomocn1teľom ako pOVlrulým a .l\.lli 
Teplárenský holdwg, a s, so sídlom Tw:bínová 3, 
831 04 Brnllslava - mestská časť Nové Mesto, 
IČO 36 211 541 (ďaleJ len „MH''), ako 
oprávneným, predmetom ktorých je zriaderue 
vecných b1em.tcn v prospech MH ua časa 
nehnuteľností nachádzaJÚClch sa v kat ú. Žilina 
vedených Ob:esným úcadom - htasttálnym. 
odborom na llste vlastníctva č. 8035, pozemky 
reg „C" pa.oc. č 5194/4 - zastavmá plocha 
a nádvone o výme1:e 1.604 m2, pare. č. 5194/29 -
zastavaná plocha a nádvone o vymei:e 8 288 m2, 

pare č 5194/32 - zastavaná plocha a nádvone 
o výmere 2 201 m2, pttčom vecné bremeno bude 
vymedzene ptlslušnym geometn:ckým plánom; 

podpísawc kupneJ zmluvy a zmluvy o znadenf -
vecného bremena., ako aJ pIÍpadných súvisiacich 
zmlúv II pni.oh (doplnených o chyba1úce údaje) 
medzi Splnomocntteľotn ako predávaJÚctm 
a/alebo povmnym a Mesto Žili.oa, so sldlom 
NámestJe obetí komuruzmu 1, 011 31 Žilina, 
IČO 00 321 796 (ďaleJ len „Mesto Žihna'j, ako 
kupujúcirn a/alebo oprávneným; predmetom 
ktoreJ ie na1ma (me však výlučne) prevod 
vla.stnlctva zo Splnomocmteľa na Mesto Žilina 
k pozemkom mchádza1úcim sa v kat. ú Žih.aa 

zusammenhangcndCI V ertrage und Anlagen 
(ei:ganzt um fehlende Daten) ZWISchen dem 
Vollmachtgebe.i: als Bauhemi, Žiliaské 
komurukácie, akciová spoločnosť, D'.llt detn Sttz 
Vysokoškolákov 2, 010 08 Žilina, ID-Nr. 31 
590 250 (ll:n Folgenden nUI „ŽK" genannt) als 
dem V ctpfhchteten und SSD als dem 
Berechugteo, deren Gegenstand che Emchtuog 
der D1enstbarkeiten 1st zugunsten da SSD am 
Teil det L:egenschafteo befincllich un 
KatasteI:geb1et Žilina gefuhrt vom Bcznksl!Illt­
Katasterabteilung auf dem Eigentumsblatt Nr 
4801 Grundstucke des Reg. ,,C" Puz. Nr. 
5194/23 - bebaute Flache und lnnenhof nn 
Ausma8 von 3124 m2, wobe1 che D1emtbarkett 
mJt dem betreffenden geometrischen Plan 
begrenzt Wild, 

che Untea:eichnung des Vertrags uber che 
Obertragung der Rechtc Wid Pfhchten des 
Bauheun, der Ve.rembanmg ubei: den Verglctch 
aus dem Bauabnahmebeschetd, sowre eventuelle.t 
zusammenhingender Dokumente und Anlagen 
(ei:ganzt um fehlende DatCll) zwischen dem 
Vollmachtgeber uod SSD, 

dte Unterze1chnung des Vertrags uber dte 
Ew.chtung erner D1enstbarkeú sowte eventueller 
zusammenhángender V ertrage und Anhgen 
(erga~t um fehlende Daten) ZWJ.schen dem 
Yollmachtgeber als dcm Vei:pfuchteten und 1fi-I 
Teplárenský holdwg, a s , ttl.lt dem S1tz 
Turbínová 3, 831 04 Bratislava ~ Stadtteil Nové 
Mesto, 1D Nr· 36 211 541 (un Folgenden nur 
,,MH" genannt) als dem Be1echtigteo, dexen 
Gegenstand che Ercichtuog der Dicostbadreiten 
1st zugunsteo der MH am Tetl det úegenschaften 
befio.dhch uo Katastei:gebiet Žilina gefiihrt vom 
Be:ru:ksamt- Katasteiabtetlung auf dem 
Eigentumsblatt Nr 8035 Gtundstiicke des Reg 
„C'' Par:,_ Nr. 5194/4 - bcbaute Flachc und 
Inneohof .un Ausmafl von 1604 m2, Pazz Nr. 
5194/29 - bebaute Flache Wld Innenhof uut 
dem .Am.maíl von 8 288 m2, Parz Nr. 5194/32 -
bebaute Flache und Innenhof ant dem Ausma.B 
von 2201 m2, wobet dte D1enstbatke1t rrut dem 
betreffcndcn geometrischen Pian begxeazt wud, 

tlie Unteo:e1chnung des Kaufveru:~ und des 
Vertugs uber dJc Ettichtung etner D1enstbarkeit 
sowte eventueller zu~arnrneohaogr-nder Verttage 
und Anlagen (crganzt um fehleode Daten) 
zwischcn dcm Vollmachtgeber als dem 
V erkaufer un.d/ oder dem Vetpfhchteten und dCJ: 
Stadt Žil.ma, 1IUt dem Sitz Námestie obetí 
komumzmu 1, 011 31 Žilina, ID-Nt 00 321 796 
(llll Folgenden nur „Stadt Žilina" geaaant), als 
dem Kaufcr uod/oder dem Berechtigten. 
dessen Ge~enstand vor allem (1edoch mcht 
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vedených Okresným úradom - katastcilnym 
odborom na hste vlasta.ictva č 10634, pozemok 
reg. ,,C" pare č. 5132/149 - zastavaná plocha 
a nádvone o vymere 126 m2, pare č 7930/84 -
zastavaná plocha a oádvone o výmere 163 m2, 

pare č. 5212/51 - zastavaná plocha a nádvone 
o výmere 32 m2, paroel z ruch spoiených, 
odčlenených alebo mak upravených, prípadne aJ 
iných pozemkov definovaných v zmluve aho 
Pozemky, prevod stavebných ob1ektov 
definovaných v zmluve ako Stavby, pzfpadoe 
prevod aj 111ých nehnuteľností definovaných, 
v zmluve ako Pi:edmet kúpy, predmetom 7mluvy; 
JC najmä {me však výlučne) aJ z.riadenie vecných 
bttIIUea v prospech Mesto Žilina na časti 
nehnuteľností nachádzaJúcich sa v kaL ú. Žilina 
vedených Okres.ným úradom - katastrálnym 
odborom na liste vlastníctva č 8035, pozemky 
reg „C" pare č. 5194/4 - zasta,•aná plocha 
a nád ... ·orie o výmere 1 604 m2, pare. č. 5194/29 -
zastavaná plocha a nádvorte o výmere 8 288 m2, 
pare. č. 5194/32 - zastavaná plocha a nádvorie 
o výmere 2 201 m2, pričom vecné bremeno bude 
vymedzené prislušným geometackým plánom, 

podpísanie zmluvy o znaderu vecného bremena, -
ako aJ prlpadnýcb sÚ\'isiaach zmlúv a p:riloh 
(doplnených o chýbajúce údaie) medZI. 
Splnomocruteľom ako mvestorom (1esp 
účastníkom zmluvy), ŠAK - ŠPORTOVÝ 
AUTOCLUB ŽILIN.A, s r o., so sídlom 
Mojmírova 22, 010 01 Žilina, IČO 31 609 864 
(ďalej len „ŠAK"), ako povmným, a Mesto Žilina 
ako oprávneným, predmetom ktoreJ ie naima (n1e 
však vflučne) :znaderue vecný~ brem1en zo 
sttany SAK v prospech Mesto Ztbna na časti 
nehnuteľností nachádzajúcich sa v kat ú Žilina 
vedených Ok.tesným úradom - katastrálnym 
odborom na liste vlastníctva č. 5826, pozemky 
reg ,,C' pare. č 5132/30 - zastavaná plocha 
a nádvorie o výmere 1 763 m2, pnčom vecné 1 

btemeno bude vymedzené prlslušným 
geometnckým plánom; 

podpísawe zmlmiy o znadení vecného bremena, 
ako a1 p:dpadných súvtsiaC1Ch zmlúv a príloh 
(doplnených o chýbajúce údaJe) medzt 
Splnomocrutcľom ako mvcstorom (resp 

ausschheílhch) 1st dte Obert:tagung - des 
Eigentums vom Volhnachtgeber auf dte Stadt 
Žilina an den Grundstucken,. befindhch im 
Katastergebiet Žilina, gefuhrt vom BeZttksamt -
Katasterabtetlung auf dem Etgentumsblatt Ni: 
10634, das Grundstuck des Reg . .,C:' Parz Nr. 
5132/149 - bebaute Flache und Ianenhof 1D1t' 
dem Ausmaíl von 126 m2, Pacz. N1. 7930/84 -
bebaute Fläche und Inneahof mit dem AU5maG 
von 163 m2, Pa.r:z. Ne. 5212/51-bebaute Flache 
und Innenhof mtt dem Ausmafi "on 32 m2, der 
von dtesen zusammengelegten, abgeghederten 
odei: m emer anderen Art geregelten Parzellen, 
bzw. auch anderer, 1m Vcrttag als Grundstucke 
defuuerten Grundstucke, che Úbertragung der 
1m Vertrng als Bauten definl.erten Objekte, bzw. 
die Ubert:ragung auch andere.r 1m V ertrags als 
Kaufgegenstaod definu:nen Llegenschaften; der 
Vert:rllgsgegenstaod ist vor allem Qedoch nu:ht 
all5schlidllich) auch dte Ercichtutig der 
Dt.enstbarketten :ru Gwisten der Stadt Žilina an 
dem Tetl der Ltegenschaften befindhch im 
Katastergebiet Žilina, gefuw:t vom Bezu:ksamt -
Katasterabtetlung auf dem Eigentumsblatt Nr. 
8035, Grundstucke des Reg „C" Par.z Nr 
5194/4- bebaute Flache und Innenhof mtt dem 
Ausmal3 von 1.604 m2, Pan. Nt 5194/29 -
bebaute Flache und Ionenhof mit dem AusmaO 
von 8288 m2, Paa. Nr 5194/32 - bebaute 
Flache unci Inneohof mtt dem AusmaB von 2 201 
m2, wobei dte Dtenstbarkett rn1t dem 
beti:effenden geometrischen Plan begrenzt Wltd, 

che Unter:zezchnung des Verttags uber che 
Etnchtung etner D1enstbarkeit sowie eventueller 
zusammenhangender Vertrage und Anlagen 
(ergarut um fehlende Daten) zwischen dcm 
Vollmachtgeber als dem Bauherm (bzw. dem 
Vertragstetlnehmer), ŠA.K - ŠPORTOV\" 
AUTOCLUB ŽILINA, st o, mit dem Sttz 
MoJmírova 22,010 01 Žilina, ID-Nr · 31 609 864 
(1m Folgenden nur als „ŠAK" ~ot), als dem 
V ctpfhchteten und der Stadt Žilina als dem 
Berechttgten, dessen Gegenstand vot ailem 
Qedoch rucht ausschhe8hch) 1st che Eaichtung 
der Dienstbarkei.ten sei.tens ŠAK zu Gunsten der 
Stadt Žilina auf dem Te.ii der Llegenschaften 
befindh.ch un Katastergebiet Žilina, gefuhrt vom 
Bezirksamt - Katastexabteilung auf dem 
Ei.gentumsblatt Nr. 5826, Grundstuc.ke des Reg. 
„C" Parz. Nr. 5132/30 - bebaute Flache uod 1 

Innenhof wil dem Ausmall von 1.763 m2, wobet 
che Dienstbai:keit mit dem betteffendeo 
gcomctoschen Plan begrerut wttd; 

die Unterzeichnuog des Verttags ube:c che 
Ett1chtung emer D1enstbatkeit sOW1e cventueller 
zusammenhangender V ertrage und Anl.agen 
ťerr,anzt um feblende Daten) ZW1Schen dem 
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účastníkom zmluvy), SK8 Zthna, s r o , so sídlom 
Námesue MateJa Korvína 1_, 811 07 Bratislava -
mestská časť Staré Mesto, ICO. 47 258 403 (ď aleJ 
len „SKS'j, ako povmným, a Mesto Žilina ako 
oprávneným, predmetom ktore1 ie oaima (we 
však výlučne) znadewe vecných bremien zo 
strany SK8 v prospech Mesto Žilina na času 
ne.hnuteľností W1-chádzajúcich sa v kat. ú. Žili.na 
vedených Okresným úradom - katastrálnym 
odborom na hste vlastníctva č. 7257, pozemky 
reg. ,,C'' paxc č 7930/37 - zastavaoá plocha 
a nádvone o výmere 13.032 m2, pnčom vecne 
bremeno bude vymedzené príslušným 
geomctnckým plánom; 

podpísarue ;,.m.luvy o zriadení vecoého bremena, -
ako aJ prípadných ~ zmlúv a pril.oh 
(doplnených o chýbaJÚCe údaJe) IIle(U1 

Splnomocmteľom ako mvestorom (resp 
účastníkom zmluvy), Manhattan Dcvelopment 
SK s r o , so sídlom Ft:amborská 12, 010 01 
Žilina, IČO. 35 817 861 (ďalej len 
.,Manhattan"), ako povmným, a ~lesto Žilina. 
ako oprávneným, predmetom ktorej JC oajma (me 
však výlučne) znadellie vecných brerruen. zo 
strany Manhattaa v pro~pech Mesto Žilina na 
času nehnuteľností nachádzaJÚClch sa v kat ú. 
Žilina vedených Okresným úradom -
katastrálnym odborom na liste vlastníctva č 
6881, pozemky reg „C" pare č. 5132/9 -
zastavaná plocha a nadvone o výmere 21 752 m2, 

pnčom vecné bremeno bude vymedzené 
príslušným gcomeuickým plánom; 

podpísame zmluvy o zoadeoí vecného bremena, -
ako a1 prípadných súvistae1ch zmlúv a prlloh 
(doplnených o cbýba1úce uda1e) medzi 
Splnomocmteľom ako investorom (resp 
účastníkom zmluvy), Miloš Neubauer, rod 

(ďalej len „Miloš Neubaueťj, ako povumý.m., a 
Mesto Žilina ako op,ávneným, predmetom ktorej 
JC naµnä (me však výlučne) zoadcn1e vec.ných 
brermen zo strany Miloša Neubauera v prospech 
Mesto Žihna na času nehnuteľností 
aachádzapldch sa v kat. ú. Žilina vedených 
Okresným úradom - katastrálnym odborom na 
hste vlastníctva č 4736, pozemky reg „C" pare 
č 5194/6 - zastavaná plocha anádvone 
o výmere 2 252 m2, pnčom vecné bremeno bude 
vymedzené pdslušoým geomctockym plánom, 

Vollmacbtgeber als dem Baubemi (bzw dem 
Vertragstetlnehmer), SK8 Žilina, s r o , mtt dem 
S1tz Námesue :MateJa Kor:vína 1, 811 07 
Bratislava - Stadttetl Staré Mesto, ID-Nr: 47 
258 403 (im Fo!geadea nur als „SK8" genannt), 
als detn Ve:pfhcbteten wid der Stadt Zilina :ils 
dem Berecht.tgtea, dessen Gegenstand vor allem 
Gedoch mcbt ausscbhcfilich) 1st che Eatchtung 
der D1enstbmeiten Seltens SK8 ru Gunstea det 
Stadt Žilina auf dem Tetl det L1cgeoscbaften 
befindhch im Katastergebiet Žilina, geffihrt vom 
Bczirksamt - Katastetabteilung auf dem 
Elgentumsblatt Nr. 7257, Grundstucke des Reg. 
,,C" Parz. Nr 7930/37 - bcbaute Flache und 
lnllenhof mit dem Ausmafi von 13.032 m2, 

wobe1 che Dienstbarkeit mit dem betreffeaden 
geometrischen Plaa begreozt wttd, 

che UnterzeJclmung des V crtrags uber dtc 
Erricbtung e1ner Dieostbatkclt s0W1c eventudler 
:zusammeohangender Vertragc und .Anlagcn 
(erganzt utn febl.c1ldc Daten) ZW1Schea dem 
Vollmacbtgeber als dem Baubettn (bzw dem 
V ertragstetlnehnu:r), ľ\'.[anha.ttan Development 
SK s r.o, mit dem Sitz Fw:nbruská 12, 010 01 
Žilina, ID-Nr.: 35 817 861 (lm Folgenden nur als 
„Manbattan" geaannt), als dem Veipfhchteten 
und der Stadt Žiluu als dem Bcrechttgten, dcssea 
Gegenstand vor allcm úedocb mcht 
ausschhc81.1ch) ist che Emchtuog de.t: 
Dieastbarkeiten seitcns ~tanhattan zu Gunstcn 
der Stadt Žilina auf dem Tetl dcr L!egenschaften 
befindhch 1m Katastergebtet Žthna, gefuhrt vom 
Be2Jrksamt - Katasterabtetlung auf dem 
Eigentumsblatt Nr. 6881, Grundstucke des Reg 
„C" Parz. Nr. 5132/9 - bebaute Fläche und 
Inoenhof m1t dem .Ausmafi von 21.752 m2, 
wobet che DtenstbarkeJt m1t dem betreffenden 
geomctnschen Pian begreazt Wlid; 

di.c Unte.rzeichoung des Vcmags uber die 
Emchtuag cuier D1enstbarkeit sowie cventuellcr 
zusammenhäogendcr V ertragc Wld .Anlagen 
(ergmzt um febleode Daten) ZWJScheo dem 
Volltnachtgeber als dem Bauheun (bzw. dem 
Vertragstetlnehmer), Miloš Neubauet, geb 

(un Folgenden out als 
„Mdoš Neubauer"" genaaat), als dem 
Verpfhchteten und der Stadt Žilina als dem 
Berechtigtea, desseu Gcgenstand vor alkm 
(jedoch nicht awschhcfilich) 1st che Emchtuog 
der D1enstbme1tcn se1tcos Miloš ~eubauer zu 
Gunsten der Stadt Žilina auf dem Tetl der 
Legenscbaften befindhch im Katastergebtet 
Žilina, gefuhrt vom Bez.u:ksamt 
Katasterabteilung auf dem Eigentumsblatt Nr. 
4736 Gmndstucke des Ree; ,,C" Parz Nr 

• 

• 
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akékoľvek 1né zmluvy (vcitane zmlúv o vec.ných -
bremenách) na ť:uchu alebo v prospech 
nehnuteľností vo vla.stníctvc Splnomocmteľa, 
ktoré sa nachldzaJÚ v katastr.ílaom území Žthru.; 

5194/6 - bebaute Flacbc und Innenhof 011t dem 
Ausmaíl von 2 252 m2, wobe.i cl.ie D1enstbarkeit 
mit dem betteffenden geometrischen Plan 
beg,:enzt wttd; 

jedwede andere Verträge (eiaschhdlhch Vcrtrage 
uber Dienstbark.e1ten) zu Lasten oder zu 
Gunsten der Ll.egemcbaften im Etgentum des 
Vollmachtgebers, che SlCh lm Katastergeb1et 
Žilina befiaden; 

(všetb.."Y vyššie uvedené zmluvy ďalej len ako 
,.Zmluvy") 

(alle oben angefuhrten Vertrage nachstehcnd nw: als 
,.Vcrträge" genannt) 

na vedenie rokovaní o obsahu Zmlúv so -
subJel""ttni opcivnenými / povtnnými zo Zmlúv, 
na zmenu, úpravu, doplnenie Zmlúv, uzatváranie 
dodatkov k Zmluvám; 

-... ' . 
akekoľveh úkony súvisiace s naplnením účelu -
Zmlúv, 

akekoľvek úkony sÚV1siace s J.OJctovanún _ 

a pnebehom katastrálneho konania pred 
prlslušným Okresným útadoro, katastcilnym 
odborom na zaklade Zmhiv, na1ma podpfsame 
návrhov na vklad, oa ich .anenu, úpnvu, 
doplnerue a / alebo na podpisovame 
dokumentov v katastrálnom konaní v mene 
Splnomocmteľa v ro2:sahu požadovanom 
príslušným Okresným úradom, ako aJ na 
prevzatie príslušného Rozhodnutu Okresného 
úradu a na všetky úkony s tým sÚVJsi:ace 

Zlll' Fiihrung von Vetha.ndlungen uber den lnhalt 
der V ertrage mit den aus dem V erua.g 
berechtigten / verpfhchtetea Subjekten, zm: 
.Änderung, Anpassung, Erganzun.g der Verträge, 
zum Abschluss von Nachtragcn zu dea 
Vcrtragen, 

%U Jeghchen rrut der Edhllung des Zweckes der 
V ertrage rusammenhangcndcn Handlungen, 

zu Jeglichen mit dem lnit:tieren und dem Ve.tlauf 
des Katasterverfalu:eos vor dem jeweiligen 
Bezttksamt, der: Katasterabteilung aufgrund der 
Vertrage zusammeahängenden Handlungcn, vor 
allem zur Untcacichnllllg von .Anu:age auf 
Elnvetleibung, deren Änderung, Anpassung, 
Ergaazuog uad/oder ZUI Uateaeíchnung der 
Dokumente 1lll Kawtervcnahren 1m Namen des 
Vollmaclitgeber5 tn dem von dem Jeweiligcn 
Bezirksamt vetlangtcn Umfang ~~e zw: 
Oberoahme der !Je}'&~, En~rheidwig des 
Bezirksamtes únd l ~ ~zil ' '· allea ' dauut 
zusammenhangend;n· H~dl~~.' 

' . . 

V uvedenom rozsahu JC Spl.oomoc:neoec oprávnený 
na vykonanJe všetkých pcivnych a iných úkonov 
naJma, rue však výlučne, oa· 

Im angefuhrten Utnfang tst der Bevollmachtigtc zur 
Vomahme aller: Rechtsgeschafte und sonsugen 
Handlungcn berechtigt, vot allem, Jedoch nicht 
ausscbl!e8hch zuc 

vypracovame a podpísa111e vyššie uvedených 
dokumentov, 

podávame návrhov, žalôb, sťažností, 

pripolDlenok a ioých podnetov na pdslu!íných 
orgánoch oa ich zmenu, úpxavu, doplneme 
alebo spať vzatie, 

preberanie mzhodnutf. písomností, vý21ev, 
oznámení, zásielok, poštových zás1elok 
a podobne, 

✓astupovame Spl.orunocruteľa pred pdslušným 
Ouesním úradom katastrálnim odborom vo 

Ausubeitung und Untei:zekhnung der obe.a 
aogefuhrten Dokumente, 

Ei.nreichung von Anuagen, Kl.agen, 
Bcschwerdeo, Bemetkungen und sonsagen 
Veranlassuogen be.1 den zuständ~ Orgaoen 
bezughch dcten .Ä.nderong, A.npassung. 
Ei:gä.n.zu.og oder Rucknahme, 

'Obernabme von Entscheidunge.o., 
Scb.nftstucken, Aufforderungcn, Ml.ttetlungeo, 
Sendungen, PostsendUDgen und A 

Vertretung des Vollmachtgebers vor dem 
jeweili_gen Bezir.ksamt, der Katasterabtetlung in 

5 

1 

1 1 
1 

' 1 



1 ,, 

vect zápisu práv vyplýva1úcich zo Zmlúv do 
katastta nehnuteľností ako a/ pxed mýnn 
príslušnými orgánm.t pre naplnerue účelu 
Zmlúv, 

- nahhadarue do prislušneJ 
dokwnent.ácte, vyhotovovanre 
výpisov alebo kópú. 

SplSOVCJ 

odpisov, 

Splnomocnenec JC op1ávnený konať v rozsahu 
plnomocenstva osobne alebo prostredníctvom tteteJ, 
ním substi.tučoe splnomocneoeJ osoby, 

V /In. , "1E!J ~ .. dňa /am 2~_,..86.2024 

XLSK PropEs s~'\ 
V Z /L V log ili Šulc 
konateľ /Gf s ftsfuhre1; 

der Sache de.i: E1ntragung der s1ch aus dem 
Venrag ergebenden Rechte 10 das 
I.Jegeoschaftskataster soWle vor anderen 
zusmndtgco Organeo zur Erfiillung des 
Zweckes der Verträge. 

- Eiosicht 1n che Jeweilige Aktendokumentati.oo, 
Ausferugung von Abschtlfteo, Auszugen ode.i: 
Kopten 

Der Bevollmachugte ist be.rechttgt, un Umfang dei: 
Vollm.acht pe.csonhc.h ode1; lllittels = dntten voo 
ihm substituti.onswcise ermachti.gten Pe1son zu 
handeln. 

• XLSK Properties s.r.o. 

v.z./1. V. Dipl fo.g Chnsl.taa F1scher 

konatel' / Geschäftsfuhrer 

Plnomoce.i~o pnifmam a zaväzujem sa postupovať na Jeho zaklade a v jeho rozsahu. / 
Ich aehme &e Vollmacht an und verpfltchte auc.h, auf deren Grund und m deren Umfa.og vorzugehen. 

'--LY.JUVOK:lts.Ka .KaD~~ s.r.o. 
v zR'i-V JUDr. Peter~,~ 
konateľ a advokát/Gus Jäftsfuhrer und Rechtsanwalt 

6 
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Gebiihr m Hôhe von € 14,30 antnchtel 
Dr. Gerold Long I ôffentl,cher N,;,f~r 
Wels 

B.R.ZI: 928/2024/M 

Díe Echtheit der Unterschrift des Herm Diplomingenieur Christian F i s che r, geboren am 

wird 

bestätigt. ------------------------------·--------------------------------------------------------------------
We,ters bestatige ,ch, dass d1e Parte, erklart hat, dass sie den lnhalt der Urkunde kennt und 

de ren Unterfertig u ng f rei von Zwa ng erfolgt.--------------------------------------- ------------------­

Wels, am 25.06.2024 (funfundzwanz,gsten Juni zweitausendviarundzwanzig). ---

~ 

ottentllc:rr Notnr 
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OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE 
(LEGALIZÁCIA) 

Osvedčujem. že: lne. Jin Šulc. 

ktorého(eD totožnosť som zistil(a) zákonným spôsobom: 
doklad totožnosti w občiansky preukaz, číslo: listinu predo mnou vlastnoručne podpísal(a). 
Poradové číslo knihy osvedeenia pravosti podpisov: O 599229/2024. 

Brattslava dňa 11.07.2024 

\\ . •\ I 

I -

~ _'.J 

' ' 

ľ ,• 
. ; . 

Upozornenie: } 1 

Notár legalizác1ou neosvedčuje pravdivosť 
skutočností uvádzaných v listine 
(§ 58 ods. 4 Notárskeho ponad.ku) 

' '! 
1 

'· 

---- -

JUDr. Martina Gontkovičová PhD. 
notár 

( 
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PREKLADATEĽ: Gyängyi Czére, , ev .č. 970465 
(DOLMETSCHER-ÚBERSETZER) 

ZADÁ V A TEĽ: KONSTANS, spol. s r.o., Mostová 2, 811 02 Bratislava 
(A UFI'RAGGEBER) 

ÚRADNÝ PREKLAD Z JAZYKA NEMECKÉHO DO JAZYKA SLOVENSKÉHO 
1367/2024 

AMI'LICH BEGLAUBIGTE UBERSETZUNG AUS DEM DEUTSCHEN INS SLOW AKISCHE 
1367/2024 

Predmet prekladu: Overenie podpisu 
Počet strán prekladanej listiny/ Počet strán prekladu: 1 O / 1 
Počet odovzdaných vyhotovení: 1 ' 

Gegenstand der Obersetzung: Beglaubigung der Unterschrift 
Zahl der Seiten Original / Zahl der Seiten Obersetzung: 10 / 1 
Zahl der Ausfertigungen: 1 

1 1 

' ' 
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2. strana: 

Poplatok vo výške€ 14,30 zaplatený. 
1 Dr. Gerald Lang notár 

Wels 

Číslo overovacej knihy: 928/2024/M 
Pravosť podpisu pána diplomovaného inžiniera Christiana F i s c h e r a, narodeného 

sa týmto potvrdzuje.-------------------------------------------- ------------------

Ďalej potvrdzujem, že stránka prehlásila, že pozná obsah listiny a jej podpísanie sa 

uskutočňuje bez nátlaku. --- ----------- ----------------------
Wels, dňa 25.06.2024 (dvadsiateho júna dvetisícdvadsaťštyri). ---

okrúhla úradná pečiatka so štátnym znakom a s textom: 
DR. GEROLD LANO 
NOTÁR 
3 
WELS-HORNÉRAKÚSKO 
RAKÚSKA REPUBLIKA 

nečitateľný podpis 
notár 

dokument je zviazaný a opatrený pečiatkou notára: 
'. 

' DR. GEROLD LANG 
NOTÁR 
3 
WELS -HORNÉ RAKÚSKO 
RAKÚSKA REPUBLIKA 

' ' t 

l 
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Prekladateľská doložka: 
Preklad som vypracovala ako prekladateľ zapísaný v zozname znalcov, tlmočm'lcov 
a prekladateľov, ktorý vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore 
prekladateľstvo nemecký - maďarský - slovenský jazyk, evidenčné číslo prekladateľa 
970465. Prehlasujem, že som si vedomá následkov vedome nepravdivého prekladu. 
Preklad je v denníku zapísaný pod číslom 4]6 o/,?tJ.l. 7 

Preklad súhlasí s prekladanou listinou. 

Fordítói úradék: 
A fordítást a Szlovák Käztársaság lgazságugyi Minisztériuma által vezetett szakértôi, tolmács 
és fordítói jegyzékben a német - magyar - szlovák nyelv fordítás szakon 970465 
nyilvántartási s7.ámon bejegyzett fordítóként dolgoztam ki. Tudatában vagyok a tudatosan 
hamis fordítás kôvetkemiényeinek. 
A fordítás s.zá.ma a fordítási naplóban: ,,/,l ~ J! /2/Js? ,Ý 

A fordítás megegyezik a lefordított okirattal. 

Dolmetscherklausel: 
Ich habe tlie Obersetzung als im Verzeichnis von Sachverständigen, Dolmetschem und 
Úbersetzem des Justizministeriums der Slowakischen Republik im Fach Deutsch - Ungarisch 
- Slowakisch unter Registrierungsnummer 970465 eingetragene Úbersetzerin vorbereitet. Ich 
bin der Folgen der wissentlich falschen Úbersetzung bewussl 
Die úbersetzung wird im Dolmetschertagebucb unter folgender Nummer eingetragen: /šG~tl-lj, 

Die Úbersetzung stimmt mit dem ilbersetzten Dokument tiberein. 
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Osvedčujem, i.e tato li stina pozostilvajuca ! 1J- stran 
doslovne suhl2s1 s predlo1el}1l2_ onglm!lom (o~m 
o~), sklada1uc1m sa z ·1 / stran 
Ide o odpis uplny ~očny) NJJ•&~Re boh 9y~onané tieto 
2meny doplnky 

Notár vykora nim ukonu neosvedčuJe pravdivosť skutočnosti 
uvad2anvch v hste 

s 3 zak z 32y/92Zo) j --,_,, 1 ,,-.. 

"41,/4u# . /- /- Y" ,-~ 
• , dna 

~ 

\. , -
JUDr. Dameia ŠIKUTOVA 

NOTÁR 



- - - --- ---------------- --



OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE 
(LEGALIZÁCIA) 

Osvedčujem, že: JUDr. Peter Majka, 
., ktorého(ei) totožnosť somAil(a) 

zákonným spôsobom: doklad totožností - občiansky preukaz, číslo: listinu oredo Annou 
vlastnoručne podpísal(a). Poradové číslo kmhy osvedčenia pravosti podpisov: O 94614/2025. 

Bratislava dňa 05.02.2025 

Upozornenie: 
Notár legalizác1ou neosvedčuje pravdivosť 
skutočností uvádzaných v listine 
(§ 58 ods. 4 Notárskeho poriadku) 

.... ·--v ..................... .. 
Marta DobiašoJá 

zamestnanec 1 

, , ' povereny notarom 
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